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Дослідження історії повсякденності, які охо-
плюють вивчення практично всіх сфер буденного 
життя людини, є одним із найактуальніших напря-
мів сучасного гуманітарного знання. Тема кулінар-
ної традиції, як важливої частини повсякденного 
життя, відбиває не лише особливості побуту, але й 
загального соціального розвитку певної епохи. Їжа 
постає не тільки як засіб і процес втамування голо-
ду – біологічної потреби людини, – але й феномен 
культури. Стаття, що презентується, має на меті 
висвітлити особливості окремих аспектів культури 
споживання їжі в Стародавньому Римі, а саме ри-
туалів бенкету як однієї з форм репрезентації норм 
гастрономічної традиції в римському суспільстві 
періоду Римської Імперії (І–V ст. н. е.).

Історіографія. Серйозну увагу до дослідження 
історії повсякденності Стародавнього Риму, в тому 
числі до вивчення гастрономічної традиції, вчені 
почали приділяти вже з другої половини ХІХ  ст. 

(П. Гіро [5], Л. Фрідлендер [23]). ХХ ст. подарува-
ло наукові розвідки таких істориків як Ж. Каркопі-
но [8] та радянської дослідниці М. Сергієнко [14]. 
Найбільш плідним виявився період з останньої 
третини ХХ ст., зокрема дослідження сучасних 
італійських (М. Монтанарі [12], Ж.-Н. Робер [22]), 
польських (Л. Винничук [4]) та російських (А. Жа-
ровська [7], Г. Кнабе [9]) істориків.

Джерельна база. Найбільш інформативними 
джерелами з обраної проблеми слід вважати тво-
ри письменників другої половини І ст. до н. е. (Го-
рація [6], Овідія [13], Цицерона [20]), авторів І ст. 
н. е. (Валерія Максима [3], Марціала [11], Петро-
нія [17], Плінія Молодшого [18], Плутарха [21], 
Ювенала [24], Светонія [16]), праці пізньоантич-
них діячів ІV–V ст. (Авсонія [1], Макробія [10]), 
а також колективну працю «Історія Августів» (за-
кінчена в IV ст. н. е.) [2]. Ознайомлення з працями 
цих авторів дозволяють реконструювати явища 
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римської гастрономічної культури та з’ясувати 
низку суттєвих аспектів повсякденної історії Ста-
родавнього Риму.

Римський обід як традиція. Для давніх римлян 
бенкет був важливим елементом життя, наповне-
ним певним суспільним змістом. Він повторював-
ся щоденно, завжди передбачав запрошення гостей 
та за рівнем відповідав соціальному та фінансово-
му становищу родини, яка влаштовувала трапезу. 
Головною метою обіду були не стільки вишукані 
страви, як бесіди на різноманітні, частіше за все фі-
лософські теми. Сумісні звані бенкети у своїй ос-
нові мали сакральний сенс. Як певна форма спілку-
вання та консолідації, вони були покликані зберег-
ти чи відновити, нехай на декілька годин в ілюзор-
ній формі, атмосферу ідеалізованої демократичної 
солідарності серед членів однієї спільноти.

Гостинність. Під час їжі все мало магічний і 
релігійний сенс. Зокрема, весь обід ґрунтувався на 
символічній цифрі «три». Він складався з трьох ча-
стин – закуски, трьох основних страв і десерту. Ла-
тинський письменник Авсоній зазначав, що присут-
ні мали випивати три або дев’ять чаш вина (тобто 
три по три), адже вони були впевнені, що дотриман-
ня цього правила дозволяло римлянам залишати-
ся здоровими та сильними [1, c. 114]. Обідні ложа 
стояли, як і в греків, з трьох сторін столу, четверта 
ж залишалася вільною, щоб раби могли підносити 
страви та прибирати брудний посуд. Класичне пра-
вило вимагало ставити з кожної з трьох боків столу 
по три ложа, завдяки чому одночасно дев’ять осіб 
могли взяти участь в трапезі [22, c. 104]. 

Таким чином, кількість гостей також мало зна-
чення. Їх мало бути або як мінімум троє, що відпо-
відало числу Грацій, або, як максимум – дев’ять, 
по кількості Муз. Деякі свята були винятками, 
коли господарі могли збирати більше гостей. Так, 
наприклад, під час святкування Сатурналій (груд-
невого свята після закінчення польових робіт на 
честь бога часу й землеробства Сатурна), як зга-
дує Макробій, між двома гостями виникла дис-
кусія про кількість співтрапезників на обіді: «Ми 
дотримуємося правила, що гостей має бути не 
менше, ніж Грацій і не більше, ніж Муз. Я бачу, 
що вас тут стільки ж скільки Муз. Навіщо ж вам 
додавати до цього досконалого числа ще гостей?» 
На це запитання була отримана обґрунтована від-
повідь: «Ваша присутність дозволить нам поєд-
нати Муз і Грацій, що цілком виправдано, адже 
вони зустрічаються на святі богів» [10, c.  36]. 
Імператор Геліогабал (218–222), відомий своїми 
гастрономічними дивацтвами, любив збирати за 
столом схожих один на одного людей: щоб були 
присутні рівно дев’ять осіб, він запрошував до 
себе вісім лисих, вісім однооких або вісім куль-
гавих [2]. Запрошення розносилися та вручалися 
гостям особисто. Клієнтам запрошення часто від-

давали раби від імені господаря. Улаштовувачі 
бенкетів вимагали, щоб важливі гості приводили 
з собою друзів [6, c. 48]. У своїх епіграмах Марці-
ал описує тип «мисливця за запрошеннями», який 
знає, де і в який час потрібно бути, щоб того ж 
вечора бути запрошеним на бенкет. Наприклад, 
римлянин з ім’ям Вакерра проводив із цією ме-
тою кілька годин у латріні (туалеті), щоб висте-
жити посильного і напроситися до когось на обід 
[11, c. 334].

В епоху імперії став дуже поширюватися зви-
чай ділити запрошених на «важливих» та «менш 
важливих». «Менш важливими», зазвичай, вважа-
лися особи маловпливові, клієнти та деякі вільно-
відпущеники. Опис бенкету у домі Трімалхіона 
наочно показує, що місця з правого боку від слу-
ги, що прислужував за обідом, вважалися «вищи-
ми», з лівого боку – «нижчими». Високопоставле-
них і найдорожчих для господаря гостей укладали 
на середній стороні столу, прямо навпроти тієї, 
звідки приносили страви. Невихований господар, 
який прагнув підкреслити свою значущість, міг 
зайняти все середнє ложе сам, або ж укласти з 
собою лише одного, найбільш шанованого гостя 
[17, c. 146]. Саме такий порядок розміщення гос-
тей за трапезою мав на увазі герой однієї із сатир 
Горація, перераховуючи всіх своїх гостей «згори 
донизу». Поет запитує співрозмовника: «...Од-
нако ж скажи мне, Фунданий, прежде всего: кто 
были с тобою тут прочие гости?» На що Фунданій 
відповідає: «Верхним был я, Виск подле меня, а с 
нами же, ниже, помнится, Варий; потом, с Бала-
троном Сервилием рядом, был и Вибидий: обоих 
привез Меценат их с собою! Меж Номентаном и 
Порцием был, наконец, сам хозяин» [6, c. 92].

Зрозуміло, що інколи вихованих та культур-
них людей такий диференційований прийом гос-
тей міг тільки відштовхувати. Пліній Молодший, 
який, як він сам пише, випадково опинився на по-
дібному обіді, був сповнений обурення з приводу 
подібного способу обходження із запрошеними. 
Разом із тим, підтримуючи репутацію людини, 
яка запросила його до себе, він не називає її іме-
ні, а просто розповідає, як усе було: «Господар, 
на його власну думку, мав смак та найкраще від 
усіх розбирався в етикеті, а я вважаю, був скупий 
і одночасно марнотратний. Йому і небагатьом 
гостям удосталь подавалися прекрасні страви; 
іншим – погані та в малій кількості. Вино в ма-
леньких пляшечках він розлив за трьома сортами: 
одне було для нього і для нас, інше – для друзів 
нижчого рангу (друзі у нього були розташовані по 
сходинках), третє – для вільновідпущеників, його 
і моїх… Мій сусід по ложу помітив це і запитав, 
чи схвалюю я такий звичай. Я відповів негатив-
но. «Якого ж ти дотримуєшся?» – «У мене всім 
подається одне й те ж; я запрошую людей, щоб їх 
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пригостити, а не ганьбити, і в усьому рівні ті, хто 
прийняв моє запрошення». – «Навіть відпущени-
ки?»  – «Навіть! Вони для мене зараз гості, а не 
відпущеники». – «Дорого ж тобі коштує обід». – 
«Зовсім ні». – «Як це може бути?» – «Все через те, 
що, звичайно, мої відпущеники п’ють не те вино, 
яке я, а я п’ю те, яке вони» [18, c. 28]. Проте, не 
лише господар, але й деякі гості, вважаючи себе 
вищими за соціальним становищем від інших, 
намагалися на званих бенкетах підкреслити свій 
статус. Плутарх, будучи серед запрошених, згаду-
вав як один гість не захотів сідати за обідній стіл, 
оскільки не залишилося «відповідного йому» міс-
ця. Інші бенкетуючі з жартами проводили цього 
невихованого гостя до дверей [21, c. 9]. Очевидно, 
не всі аристократи підтримували звичай робити 
поділ між гостями.

Однак «практика диференційованої гостинно-
сті», яка засуджувалася Плінієм та Плутархом, за 
часів імперії давно вже поширилася повсюдно. 
Навіть витончений інтелектуал Цицерон вважав 
можливим ділити запрошених за соціальними ка-
тегоріями. В одному зі своїх листів до близького 
друга Аттика, описуючи як він приймав Цезаря у 
своєму маєтку в Путеолах в грудні 45 р. до н. е., 
Цицерон додає: «У трьох триклініях були чудо-
во прийняті ті, хто його супроводжував. У менш 
значних вільновідпущеників і рабів ні в чому не 
було нестачі, більш значних я прийняв вишукано» 
[20, c. 212]. Цікавим моментом було ще й те, що 
раби, які бачили, як по-різному ставиться їх госпо-
дар до тих чи інших гостей, самі засвоювали подіб-
не обходження, і тих, ким відкрито нехтував їх го-
сподар, вони також розглядали як осіб незначних, 
прислужувати яким під час бенкету стало для них 
майже принизливо. Ювенал вельми виразно пере-
дає почуття гостя, котрому довелося опинитися 
в розряді «менш важливих» на бенкеті. Цей гість 
скаржився, що зарозумілі раби підносили йому за-
сохлий хліб із цвіллю, тоді як деяким іншим гостям 
та господарю подавався білосніжний і свіжий хліб 
із тонкого пшеничного борошна [24, c. 264]. Оче-
видно, принизливе поводження багатіїв та їхніх 
слуг з людьми бідними і маловпливовими давало 
чималу поживу для римських сатириків.

Застільний етикет. У давніші часи римля-
ни снідали та обідали, сидячи за столом. Пізніше 
звичаї змінились: під час трапези чоловіки напів-
лежали навколо столу, а жінки продовжували си-
діти, оскільки інша поза вважалася непристойною 
для них. Проте, якщо спиратись на давньорим-
ського поета Овідія, то вже в другій половині І ст. 
до. н.  е. (Пізня Республіка) замужня жінка мала 
право відвідувати бенкет та лежати за столом ра-
зом із чоловіком [13, c. 156], а під час Імперії цей 
дозвіл поступово поширювався вже й на незамуж-
ніх жінок [3]. Відомості щодо віку, з якого юнаки 

могли бути присутніми на бенкетах, ми знаходи-
мо у комедіографа Плавта, який свідчив, що сам 
він запрошував на обід всіх, кому вже виповнило-
ся шістнадцять років [19, c. 599].

На столи ставили посудини з вином, сільничку 
і оцетницю. Раби розносили страви, складаючи їх 
на високий мисник – репозиторій. Вони ж діли-
ли м’ясо на дрібні шматки, що вимагало великої 
досвідченості і вправності, адже, як, жартома ка-
зав Ювенал, існує величезна різниця між тим, як 
треба різати курку і як – зайця [24, c. 267]. Гості 
ж самі накладали собі страву в тарілки, дрібні або 
глибокі. До речі, подання загальних, а не окремих 
для кожного гостя страв, мало велике суспільне 
значення. В «Застільних бесідах» Плутарх на-
голошував на тому, що римляни повинні запро-
шувати один одного на бенкети не для того, щоб 
їсти та пити, а для того, щоб спілкуватися. Таким 
чином, окрема подача страв могла б перетворити 
один спільний бенкет на багато одиночних обідів, 
а присутні не вважалися б співтрапезниками: ко-
жен отримував відміряну для нього окрему пор-
цію, неначе з прилавка харчевні [21, c. 44].

Людиною вихованою, яка вміє добре поводи-
тися за столом, вважалася та, яка, допомагаючи 
собі пальцями, забруднювалася менше за інших. 
Ножі використовувалися тільки для того, щоб 
розділити м’ясо на окремі порції. Столи почали 
покривати скатертинами тільки в I ст. н. е. До цьо-
го обмежувалися лише тим, що насухо витирали 
столи після кожної зміни страв. Проте серветка-
ми для витирання губ і рук римляни стали кори-
стуватися рано, бо, як і греки, допомагали собі в 
їжі пальцями [4, c. 270]. Овідій нагадував, як не-
гарно витирати рот рукою [13, c. 207]. Серветки 
гостям видавав сам господар, проте гості рангом 
нижче, особливо всякого роду дармоїди, прино-
сили серветки із собою, щоб непомітно скласти 
туди залишки після бенкету. Така поведінка ін-
ших співтрапезників не вислизнула від уваги уїд-
ливого Марціала. Він згадує гостя, який все, що 
не ставили на стіл, намагався зібрати в серветку 
і відіслати додому через хлопчика-раба. В кінці 
поет підкреслює, що більше не бажає бачити та-
кого гостя у себе на обіді [11, c. 72].

У розпорядженні у присутніх були також 
ножі, зубочистки та ложки різних розмірів. До 
речі, зубочистки були також одним із предметів 
демонстративної розкоші. Наприклад, у Трімалхі-
она були срібні зубочистки [17, c. 147], а Махіон, 
герой «Епіграм» Марціала, використовував зу-
бочистки з червоним пір’ям [11, c. 106]. Виделок 
римляни не використовували. Їм доводилося їсти 
пальцями, і це тягло за собою потребу обмивання 
рук: спочатку перед трапезою, а потім після кож-
ної зміни страв. Ювенал, згадуючи один із бенке-
тів, який йому довелося відвідати, розповідає, як 
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слуги з глечиками води ходили вздовж лож, і кож-
ний поливав на руки співтрапезників свіжу воду, 
витираючи потім руки гостя серветкою, яку три-
мав у другій руці [8, c. 368]. На бенкеті Трімал-
хіона ми спостерігаємо як, окрім обмивання рук, 
вправні раби також чистили нігті та, перед почат-
ком трапези, обмивали гостям ноги [17, c.  146]. 
У розпал обіду, коли від випитого вина і гарячих 
страв ставало спекотно, на допомогу приходили 
спеціальні раби з гарно оздобленими віялами, а 
в особливо багатих будинках ще й хлопчики, які 
відганяли мух спеціальною лозою [11, c. 106].

У римлян було дозволено випускати гази під 
час бенкету, що виправдовувалося як філософами, 
так і лікарями. Перші вважали, що слідування сво-
їй природі – це найвища мудрість, інші обґрунтову-
вали це природною потребою організму. Повідом-
ляючи про Клавдія, Светоній згадує як імператор, 
чи то обдумував, чи й справді видав указ, за яким 
дозволялося пускання газів за столом [15, c. 142]. 
На існування цього звичаю вказувало багато рим-
ських авторів. Зокрема, Трімалхіон закликає своїх 
гостей не стримувати свої бажання та «облегшува-
тися за столом» [17, c. 148]. Більше того, цей вираз 
означав не лише пускання газів, але й можливість 
спорожнитися в горщик. У Марціала ми також ба-
чимо багато таких гостей, які, клацнувши пальця-
ми, кликали до себе раба з горщиком, який ще й 
допомагав ним скористатися [11, c. 106].

Ритуали. Обід у Стародавньому Римі ніколи 
не обходився без дотримання певних звичаїв. Їжа 
була ритуалом, і гостю слід було поважати на-
казані ритуалом правила. Опинившись у гостях, 
римлянин знімав свій вуличний одяг і надягав 
легку сукню без поясу (цю зміну одягу ніс раб, 
що супроводжував його на бенкет). Відсутність 
поясу було дуже важливим елементом. Одяг 
гостя мав бути без вузлів, оскільки вузол означав 
замкнуте коло, наявність якого було згубним: він 
заважав циркуляції «магічної течії», яка проходи-
ла Всесвіт, коли людина брала участь у бенкеті 
[22, c.  102]. За свідоцтвами Светонія, імператор 
Нерон любив і на публіці показатися в такому до-
машньому одязі [16, c. 148]. Крім того, гість мав 
роззутися, бо сандалі були зашнуровані і зав᾽язані 
на вузол. Замкнене коло, подібно мотузці і вузлу, 
могло перешкодити магічному спілкуванню з ду-
хами. Переодягнувшись, гість міг увійти в триклі-
ній, де все було зроблено для його примирення з 
богами. Особливу роль відігравали квіти й арома-
ти, що захищали від чаклунства і злих сил. Імпе-
ратор Геліогабал наказував розкидати троянди – 
священні квіти, лілії – засіб проти отруйних грибів 
і зморшок, і фіалки – квіти безсмертя. Сам він сідав 
на ложе, встелене квітами, які виділяли дорогоцінні 
ефірні масла. Він також любив розкидати ці квіти 
зі стелі в такій великій кількості, що деякі запроше-

ні, за розповідями, вмирали від задухи [2]. Із квітів 
шафрану плели вінки для гостей та окремо додавали 
у вино, оскільки їхній аромат використовувався для 
попередження сп’яніння та для безтурботного сну 
тих, хто занадто багато випив [22, c. 103].

Петроній згадував цікавий звичай. Якось, коли 
гості Трімалхіона збиралися зайти в обідню залу, 
спеціально поставлений для цього раб вигукнув, 
звертаючись до них: «З правої ноги!» [17, c.  146]. 
Гості, щоб не прогнівати богів, мали перетинати по-
ріг триклінія саме з правої – правильної ноги. Вва-
жалося несприятливим входити в обідній зал із лівої 
ноги. Саме слово «лівий» (sinistra) означало на лати-
ні «зловісний». Подібно до цього, учасник бенкету 
завжди спирався на ліву руку, щоб мати можливість 
їсти правою. Пліній відзначає, що вже маленьких 
дітей вчили брати їжу тільки правою рукою: «Якщо 
вони брали лівою, то їх карали» [22, c. 104].

Римляни завжди прагнули уникнути поганих 
прикмет. Коли під час вечері у Трімалхіона на 
дворі заспівав півень, господар вигукнув: «Далі 
від нас!» [17, c. 162], оскільки крик півня в неви-
значену годину сповіщав смерть. У цьому випад-
ку слід було вбити півня і негайно з’їсти його, а 
потім бризнути вином на стіл і світильник – сим-
вол вогнища. Так можна було попередити погане 
передвістя. Якщо комусь траплялося згадувати 
про пожежу, одразу ж виливали під стіл воду, 
щоб символічно загасити полум’я і не дати збути-
ся передвіщеному [22, c. 105].

«Бенкет» як вистава. Застілля було не лише 
насолодою для шлунка. Воно також надавало ес-
тетичні насолоди. Всі римські вечері, описи яких 
збереглися до наших часів, мають щось спільне: 
вони влаштовувалися господарем будинку як те-
атральні вистави. Справжнє мистецтво полягало 
в поданні страв, і знаючий кулінар вмів перетво-
рити початковий продукт зовсім в інший. Показо-
вий випадок ми знаходимо в епіграмах Марціала. 
Сатирик розповідає нам про обід, де єдиним про-
дуктом, що використовувався кухарем, був гар-
буз, представлений в усіх блюдах від закусок до 
десерту, що, принаймні, було вигідно з точки зору 
економії. Гастрономічне мистецтво перетворило 
гарбуз на гриби і кров’янку, тунця і корюшку, со-
чевицю і боби, різноманітні тістечка і навіть фіні-
ки [11, c. 323]. Імператор Геліогабал розважався 
в ще цікавіший спосіб. На стіл він наказував по-
давати майстерно зроблені муляжі, наприклад із 
воску, виготовлені настільки точно, що запрошені 
гості часто помилялися. Іноді він навіть пропону-
вав вживати їжу, розглядаючи картини або майс-
терно намальовані страви [2].

Кілька таких прикладів дозволяють нам зрозу-
міти інсценування, запропоноване своїм гостям 
Трімалхіоном в «Сатириконі» Петронія. На бен-
кеті у Трімалхіона все здається фальшивим: від 
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появи господаря до його собаки, яка начебто наля-
кала одного з гостей, а насправді була лише майс-
терно зробленим настінним розписом [17, с. 145]. 
На початку бенкету відбувається театрально ор-
ганізована поява господаря, якого вносять під 
музику на ложі з безліччю маленьких подушечок. 
Трімалхіон демонстративно вивільняє з-під одягу 
руки, щоб усі присутні мали можливість поми-
луватися його багатими браслетами із золота та 
слонової кістки. Перш, ніж взяти слово і заявити, 
що він «знехтував усіма задоволеннями», щоб не 
змушувати чекати своїх гостей, але все ж бажає 
закінчити почату партію, він прочистив зуби сріб-
ною зубочисткою, далі наказує принести ігровий 
столик і занурюється в гру [17, с. 147]. 

Потім, в якості закусок, раби приносять ко-
шик, у якому знаходиться дерев’яна курка з роз-
чепіреними крилами, яка нібито висиджує яйця. 
Двоє слуг піднімають солому і виймають звідти 
павині яйця, які пропонуються гостям. Тоді Трі-
малхіон проголошує: «Друзі, я велів підкласти 
під курку павині яйця! І їй-Богу, боюся, що в 
них вже курчата вивелися. Спробуйте, чи їстів-
ні вони» [17, с.  148]. Брехня очевидна, оскільки 
курка дерев’яна. Гості сподіваються, що хоч яйця 
справжні. Але, насправді, яйця такі ж фальшиві, 
як і курка, оскільки гості помічають, що вони зро-
блені з тіста. Але брехня стає правдою, коли яйця 
(які такими не є) від курки (яка не є куркою) ви-
являються живими: гості знаходять всередині ма-
леньку пташку, приготовану під соусом з перцю 
і яєчного жовтка. Таке мистецтво трансформації 
ще неодноразово можна побачити до кінця обіду.

Найпрекрасніший приклад інсценування по-
лягає, звичайно, в епізоді з невипотрошеною сви-
нею. Трімалхіон наказує кухареві вбити і приго-
тувати найстарішу свиню. Кілька хвилин опісля 
приносять і кладуть на стіл величезну свиню. 
Гості кричать у здивуванні: «Ми були вражені 
швидкістю і поклялися, що навіть молоде курча в 
такий невеликий проміжок часу навряд чи приго-
тувати можна» [17, с. 156]. Трімалхіон, побілівши 
від гніву, вимагає привести до нього кухаря, який 
зніяковіло заявляє, що забув випатрати тварину. 
Господар будинку тут же наказує покарати його, 
і вже наближаються два ката, готові відшмагати 
винного кухаря. Проте, гості починають благати 
Трімалхіона дарувати бідоласі прощення, незва-
жаючи на те, що його проступок жахливий, адже 
як можна забути випатрати свиню? Господар смі-
ється і наказує: «Ну, якщо ти такий безпам’ятний, 
вичисти цю свиню зараз, на наших очах» [17, 
с.  157]. Можна легко уявити огиду гостей, адже 
це не мислимо вивалити на бенкетний стіл нутро-
щі цієї тварини. Кухар ріже живіт свині і раптом 
звідти, «піддавшись своїй тяжкості, градом поси-
палися кров’яні і смажені ковбаси». Гості осипа-

ють Трімалхіона та кухаря бурхливими оплеска-
ми [17, с. 158].

Під гучні крики схвалення було подано ще 
одну страву, на яку ніхто з гостей не очікував, 
але яка своєю незвичністю привернула до себе 
увагу всіх. На великому круглому підносі подали 
грандіозну «астрологічну» страву, де розмісти-
ли всі дванадцять знаків зодіаку в кулінарному 
виконанні. Творець цієї страви поклав на кожен 
знак відповідну йому їжу: на Овна – баранячого 
гороху, на Тільця – шматок яловичини, на Близ-
нюків – нирки, на Лева – африканські смокви, на 
Ваги – справжні ваги, в чашах яких було покладе-
но всілякі пиріжки і коржі, на Стрільця – зайця, на 
Козерога – лангуста, на Водолія – гусака. Потім 
принесли на таці величезного вепра, з іклів якого 
звисали два кошики, сплетені з пальмових гілок. 
Одна з них була сповнена сушених, а інша – сві-
жих фініків. Це була самка кабана, на що вказува-
ли маленькі поросята, зроблені з тіста і укладені 
навколо неї так, немов тягнулися до її сосків. Слу-
га мисливським ножем розрізав кабана і звідти ви-
летіли дрозди. Птахолови, які стояли напоготові, 
за допомогою прутів, намазаних клеєм, зловили 
всіх пташок. Трімалхіон розпорядився роздати їх 
гостям і промовив: «Дивіться, якими вишуканими 
жолудями харчувалася ця дика свиня!» Тим часом 
раби обнесли бенкетуючих кошиками з фініками 
[17, с. 148]. Герою Петронія цілком вдалося те, до 
чого він прагнув: не стільки нагодувати, скільки 
вразити своїх гостей, викликати їх захоплення 
своїм багатством і схильністю до всього витонче-
но-примхливого.

Висновки. Таким чином, в імперський період 
римської історії особливого соціального значен-
ня набула традиція організації бенкетів, які ста-
ли подіями, що мали одночасно гастрономічне 
та художнє значення. В цьому контексті їжа була 
однією з форм художнього вираження. Бенкети, 
як особливий елемент суспільного життя в рим-
ському суспільстві, за своїм призначенням мали 
комплексний характер, оскільки уявлення про 
хороший бенкет включали в себе не лише їжу як 
таку, але й особливі способи її приготування та 
оформлення: музику, ігри, застільну бесіду. Сам 
ритуал повернення додому після тяжкого дня, 
три-чотири години, проведені навколо гарно сер-
вірованого бенкетного столу, стають найбільш 
показовими проявами поняття «жити по-рим-
ськи». За уявленнями стародавніх римлян, стіл, на 
якому містилися продукти харчування, був свя-
щенним місцем та уособлював родючу годуваль-
ницю-землю. Бенкет інколи ставав справжньою 
театральною п’єсою, де кожен виконував свою 
роль. У мікрокосмі, яким слід вважати обідній 
зал, господар бенкету відчував себе господарем 
Всесвіту і керував ним.
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